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1. วัตถุประสงค์

บรษัิทของเรามุง่มัÉนทีÉจะเคารพสิทธิมนษุยชนของพนกังาน คูค่า้ และชมุชน และเพืÉอสนบัสนนุกิจกรรมทางธุรกิจทีÉยัÉงยืนเพืÉอสรา้งสงัคมทีÉดีขึ Êน นโยบายนี Êจะนาํไปใชก้บัการ

ดาํเนินงานทัÊงหมดของบรษัิท โดยอิงตามมาตรฐานสิทธิมนษุยชนระหว่างประเทศ

2. ขอบเขตการใช้

นโยบายนีÊจะมีผลบงัคบัใชก้บัพนกังาน คูค่า้ และชมุชนของบรษัิท โดยการตระหนกัว่าธุรกิจขนาดเล็กก็มีผลกระทบทีÉสาํคญั

3. การเคารพสิทธิมนุษยชน

บรษัิทของเราจะยึดมัÉนในหลกัการตอ่ไปนี ÊเพืÉอเคารพสิทธิมนษุยชน

i. การหา้มการเลือกปฏิบติั: บรษัิทจะหา้มการเลือกปฏิบตัิโดยอิงจากเชื Êอชาติ เพศ อาย ุสญัชาติ หรอืความพิการ และจะจดัใหมี้สภาพแวดลอ้มการ
ทาํงานทีÉเทา่เทียมกนัสาํหรบัพนกังานทกุคน

ii. การขจดัการใชแ้รงงานบงัคบัและแรงงานเด็ก: บรษัิทของเราจะไมย่อมรบัการใชแ้รงงานบงัคบัหรอืแรงงานเด็ก และจะปฏิบตัิตามกฎหมายในการจา้ง
งาน

iii. การคุม้ครองสิทธิของแรงงาน: บรษัิทจะเคารพเสรภีาพในการรวมตวัของแรงงานและจัดใหมี้สภาพแวดลอ้มการทาํงานทีÉปลอดภยัและสะดวกสบาย จะ
มีการจดัการเงืÉอนไขการทาํงานทีÉเหมาะสมและควบคมุชัÉวโมงการทาํงานอย่างเหมาะสม

iv. การขจดัการลว่งละเมิด: บรษัิทจะไมอ่นญุาตใหมี้การลว่งละเมิดในสถานทีÉทาํงาน และจะสรา้งสภาพแวดลอ้มทีÉปลอดภยัสาํหรบัทกุคนในการทาํงาน

v. การคุม้ครองความเป็นส่วนตวั: บรษัิทจะจดัการขอ้มลูส่วนบคุคลของพนกังานอย่างเหมาะสมและเคารพความเป็นส่วนตวั

4. การพจิารณาซัพพลายเออร์

บรษัิทจะขอใหคู้ค่า้เคารพสิทธิมนษุยชนเช่นเดียวกนั และจะรว่มมือกบัซพัพลายเออรใ์นการตรวจสอบการปฏิบติัตามมาตรฐานสิทธิมนษุยชนเมืÉอจาํเป็น

5. ความสัมพนัธก์ับชุมชน

บรษัิทจะใหค้วามสาํคญักบัความสมัพนัธก์บัชมุชน และเคารพวฒันธรรมและความตอ้งการของชมุชน จะมีการสืÉอสารกบัผูค้นในชมุชนเพืÉอสรา้งความเขา้ใจซึÉงกนัและกนั

6. การตรวจสอบและปรับปรุง

บรษัิทจะทาํการตรวจสอบสถานะการดาํเนินการตามนโยบายสิทธิมนษุยชนอย่างสมํÉาเสมอ และจะดาํเนินการปรบัปรุงเมืÉอจาํเป็น ในกรณีทีÉเกิดปัญหาขึ Êน บรษัิทจะ

ตอบสนองอย่างรวดเรว็และดาํเนินการเพืÉอป้องกนัการเกิดซํÊา

7. การรายงานและความโปร่งใส

บรษัิทจะรายงานความพยายามในการเคารพสิทธิมนษุยชนอย่างสมํÉาเสมอและใหค้วามสาํคญักบัการสืÉอสารกบัพนกังานและผูมี้ส่วนไดส้่วนเสีย

1. 目的
当社は、従業員や取引先、地域社会の人権を尊重し、持続可能なビジネス活動を通じて、より良い社会の実現に貢
献します。この方針は、当社の業務全般に適用され、国際的な人権基準に基づいています。

2. 適用範囲
この方針は、当社の全従業員、取引先、および地域社会に対して適用されます。小規模な企業でも、重要な影響を
持つことを認識しています。

3. 人権の尊重
当社は、以下の人権の尊重を徹底します。
i. 差別の禁止：人種、性別、年齢、国籍、障害などによる差別を禁止し、全従業員が平等に働ける環境を提供し

ます。
ii. 強制労働と児童労働の排除：当社は、強制労働や児童労働を許さず、法令を遵守した雇用を行います。
iii. 労働者の権利の保護：労働者の結社の自由を尊重し、安全で快適な労働環境を提供します。適正な労働条件を

整え、労働時間を適切に管理します。
iv. ハラスメントの排除：職場内でのハラスメントを許さず、誰もが安心して働ける職場環境を整えます。
v. プライバシーの保護：従業員の個人情報を適切に管理し、プライバシーを尊重します。

4. サプライチェーンへの配慮
当社は、取引先に対しても人権の尊重を求め、必要に応じてサプライヤーと協力して人権基準の遵守を確認します。

5. 地域社会との関係
地域社会との関係を大切にし、地域の文化やニーズを尊重します。地域の人々との対話を通じて、相互理解を深め
ます。

6. 監視と改善
当社は、定期的に人権方針の実行状況を見直し、必要に応じて改善を行います。問題が発生した場合には迅速に対
処し、再発防止策を講じます。

7. 報告と透明性
当社は、人権に関する取り組みを定期的に報告し、従業員やステークホルダーとのコミュニケーションを重視しま
す。


